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Lihthankemenetluse kord ja riigihanke alusdokumendid lihthankes „Oracle 

andmebaasiseadmete (ODA) tootetugi 2026“ (viitenumber 302371) 

 

 

1. Lihthankemenetluse kord ja riigihanke alusdokumendid (edaspidi ka RHAD) 

koosnevad põhitekstist ja järgmistest lisadest: 

 

Lisa 1. – Hankelepingu projekt; 

Lisa 1.1. – SMIT käsunduslepingute üldtingimused; 

Lisa 2. – Tehniline kirjeldus (sh maksumuse vorm); 

Lisa 3. – Kinnitus pakkuja(te) kõrvaldamise aluste puudumise kohta (eRHR vorm); 

Lisa 4. – Vastavustingimused (eRHR vorm); 

Lisa 4.1. – Ühispakkujate volikirja vorm; 

Lisa 5. – Hindamiskriteeriumid ja hinnatavad näitajad (eRHR vorm); 

Lisa 6. – Hanketeade (eRHR vorm).  

 

2. Lihthanke tingimused 
2.1. Lihthankemenetluse läbiviimisel lähtutakse RHADst. 

2.2. Hankija kohaldab RHS § 125 lõike 5 kolmandas lauses sätestatud paragrahve niivõrd, kui 

need on käesolevas dokumendis toodud, muus osas hankija nimetatud paragrahve ei 

kohaldata.  

2.3. Hankija ootus huvitatud isikutele on, et pakkujad teavitaks hankijat aegsasti RHR kaudu 

riigihanke alusdokumentides avastatud vigade, ebatäpsuste ja ebaselguste parandamiseks.    

2.4. Lihthankel saavad osaleda ainult pakkujad või taotlejad, kelle elu- või asukoht on Eestis, 

mõnes muus Euroopa Liidu liikmesriigis, muus Euroopa Majanduspiirkonna lepinguriigis 

või Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankelepinguga ühinenud riigis. 

2.5. RHR üldandmetesse/hanketeate lahtris "lepingu täitmise tähtaeg" määratud kuupäev 

tähendab lepingu kehtivust, mitte üksnes täitja kohustuste täitmise tähtaega ning lähtub 

seetõttu nii täitja kui tellija/maksja kohustuste nõuetekohase täitmise tähtaegadest, sh 

hankija arve tasumiseks kuluvat aega. Pakkujal tuleb lepingu sõlmimise korral lähtuda enda 

kohustuste tähtaegsel täitmisel lepingu projektis või tehnilises kirjelduses määratud 

täitmise/lepingu eseme tarnimise tähtajast. 

2.6. Täitja esitab hankelepingu täitmise alustamise ajaks iga oma alltöövõtja nime, 

registrikoodi, kontaktandmed, teabe nende seaduslike esindajate kohta ning 

alltöövõtulepingu nimetuse, kuupäeva, numbri ja summa. Samad andmed esitab täitja iga 

hankelepingu täitmisel lisanduva alltöövõtja kohta.  
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3. Lepingu eseme tehnilise kirjelduse lugemine 

3.1. Iga viidet, mille hankija teeb käesoleva hankega seotud RHADs ostuallikale, protsessile, 

kaubamärgile, patendile, tüübile, päritolule, märgisele või tootmisviisile, tuleb lugeda 

selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. 

3.2. Samaväärsuse pakkumisel peab pakutav lahendus ühtima hankija olemasolevate 

süsteemidega ning toote ja/või teenuse hind peab sisaldama kõiki migreerimisega seotud 

lisatasusid. Pakkumus peab vastama esitatud nõuetele või olema sellega vähemalt 

samaväärne, kuid ühilduma olemasoleva lahendusega. Pakkuja esitab samaväärsust 

tõendavad tõendid või andmed. Pakkumuse samaväärsust kontrollivad ja hindavad hankija 

vastavate erialateadmistega töötajad. 

 

4. Pakkumus 
4.1. Kui esitatavate dokumentide koosseisus on kolmanda osapoole poolt kirjalikult 

allkirjastatud dokumente, võib esitada dokumendi skaneeritud kujul ning 

originaaldokument esitada ainult juhul, kui hankijal on tekkinud kahtlus dokumendi osas. 

4.2. Pakkumus on pakkuja tahteavaldus lepingu sõlmimiseks, mis on pakkujale siduv alates 

pakkumuste esitamise tähtpäevast vähemalt kuni RHADs määratud pakkumuse jõusoleku 

minimaalse tähtaja lõppemiseni. Pakkumuse esitamisega kinnitab pakkuja kõigi RHADs 

esitatud tingimuste üle võtmist.  

4.3. Kui pakkuja esitab pakkumuste esitamise tähtaja jooksul uue pakkumuse, ei muutu tema 

eelnevalt esitatud pakkumus seetõttu kehtetuks. Pakkuja võib pakkumuse enne pakkumuste 

esitamise tähtpäeva tagasi võtta. Kui pakkumus või selle osa ei ole esitatud elektrooniliselt, 

esitab pakkuja pakkumuse tagasivõtmiseks hankijale pakkumusega samas vormis 

sellekohase teate.   

4.4. Pakkumus peab vastama RHADs sätestatud tingimustele.  

4.5. Tingimusliku pakkumuse esitamine ei ole lubatud.  

4.6. Alternatiivseid lahendusi ei ole lubatud pakkuda.  

4.7. Pakkumuse maksumused tuleb esitada eurodes täpsusega kuni kaks kohta pärast koma. 

4.8. Pakkumuse maksumuses kajastatud summad on hankijale lõplikud, sh sisaldavad tasusid 

või muid makse, v.a käibemaksu, mis kajastatakse eraldi, ning selles toodud summadele ei 

lisandu täiendavaid väljamakseid ega kulutusi. 0 või negatiivse väärtusega maksumusi ei 

ole lubatud kasutada ja sellised pakkumused on hankijal õigus tunnistada mittevastavaks 

ning tagasi lükata. 

4.9. Hankija avab pakkumused RHADs näidatud ajal. Pakkumuste avamise protokolli ei 

koostata.  

4.10. Pakkumuste jõusoleku tähtaja pikendamisele kohaldatakse RHS § 112 sätestatut.  

 

5. Ühispakkumuse esitamine ja teise isiku vahenditele tuginemine 

5.1. Teise isiku vahenditele tuginemisel tuleb pakkumuses esitada kinnitused kohustuslike 

kõrvaldamise aluste puudumise (§ 95 lg 1) ja nendele kvalifitseerimise tingimustele 

vastamise kohta, mille osas isiku näitajatele tuginetakse. 

5.2. Juhul, kui pakkujaks on välisriigi äriühingu filiaal, siis kõrvaldamise aluste puudumist 

kinnitab filiaal ning hankija nõudmisel esitatakse enne lepingu sõlmimist tõendid välisriigi 

äriühingu kohta, mis tõendavad kõrvaldamise aluste puudumist. 

 

6. Pakkuja kõrvaldamine ja kõrvaldamise aluste kontrollimine 

6.1. Hankija kontrollib pakkuja kõrvaldamise aluste puudumist ja kvalifikatsiooni vastavust 

RHADs toodud tingimustele.  
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6.2. Hankija võib hinnata pakkumusi enne pakkumuste vastavuse või pakkujate suhtes 

kõrvaldamise aluste puudumise ja kvalifikatsiooni kontrollimist. Sellisel juhul kontrollib 

hankija pakkumuse vastavust, pakkuja kvalifikatsiooni nende tingimuste olemasolul ja 

RHS § 95 lõikes 1 sätestatud kõrvaldamise aluste puudumist vaid pakkujal, kellega ta 

kavatseb hankelepingu sõlmida, pärast tähtaegselt laekunud pakkumuste hindamist. 

6.3. Juhul, kui hankija ei rakenda punktis 6.2 menetlust, siis kontrollib hankija esmalt 

tähtaegselt laekunud pakkumuste vastavust ning seejärel hindab neid. Pärast hindamise 

tulemusel pakkuja, kellega ta kavatseb hankelepingu sõlmida, väljaselgitamist ning enne 

lepingu sõlmimist kontrollib hankija selle pakkuja kvalifikatsiooni nende tingimuste 

olemasolul ning RHS § 95 lõikes 1 sätestatud kõrvaldamise aluste puudumist.  

6.4. Hankijal on õigus sisuliselt kontrollida pakkuja kõrvaldamise aluste puudumist ja tema 

kvalifikatsiooni kogu riigihanke vältel.  

6.5. Hankija võib pakkujalt nõuda kõrvaldamise aluste kontrollimiseks vajalikke dokumente 

või esitatud dokumentide sisu kohta selgitust või selgitamist võimaldavaid andmete või 

dokumentide esitamist hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, kui need andmed ei ole hankijale 

andmekogus olevate avalike andmete põhjal oluliste kulutusteta kättesaadavad.  

6.6. Riigihankes kohaldatakse heastamist. Pakkuja esitab vajadusel kohased ja põhjendatud 

heastamismeetmed kooskõlas RHS § 97. 

6.7. Kui pakkuja või taotleja ei esita hankija antud tähtajaks kõrvaldamise aluste 

kontrollimiseks vajalikke dokumente või selgitusi esitatud dokumentide sisu kohta või 

selgitamist võimaldavaid andmeid või dokumente ja need andmed või dokumendid ei ole 

hankijale andmekogus olevate avalike andmete põhjal oluliste kulutusteta kättesaadavad, 

kõrvaldab hankija pakkuja riigihankest põhjendatud otsusega.  

6.8. Kui pakkujal esinevad kõrvaldamise alused, kõrvaldab hankija pakkuja riigihankest ja teeb 

sellekohase põhjendatud kirjaliku otsuse.  

6.9. Juhul, kui pakkuja, kellega ta kavatseb hankelepingu sõlmida, pakkumus on mittevastav 

või tema kvalifikatsioon ei vasta tingimustele või esineb RHS § 95 lg 1 toodud 

kõrvaldamise alus, teeb hankija otsuse tuvastatu kohta ning hindab pakkumusi uuesti eduka 

pakkuja väljaselgitamiseks ja teostab selle pakkuja kvalifikatsiooni ja kõrvaldamise aluste 

kontrolli. 

6.10. Pakkuja, kellega ta kavatseb hankelepingu sõlmida, osas teeb hankija kõrvaldamise või 

kõrvaldamata jätmise otsuse ja tingimuste olemasolul kvalifitseerimise või 

kvalifitseerimata jätmise otsuse. 

6.11. Ühispakkujate kõrvaldamise aluste kontrollimisel kohaldatakse käesolevat peatükki iga 

ühispakkuja suhtes. 

 

7. Pakkumuste vastavuse kontrollimine 

7.1. Hankija kontrollib esitatud pakkumuste vastavust RHADs esitatud tingimustele, arvestades 

p 6.2 ja 6.3 toodut. 

7.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide RHADs esitatud 

tingimustega või kui pakkumuses ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi esitatud tingimustest. 

Hankija teeb pakkumuse vastavaks tunnistamise kohta sellekohase põhjendatud kirjaliku 

otsuse. 

7.3. Hankija nõudel peab pakkuja pakkumuses esitatud teavet selgitama vastavalt RHS § 46 

lõikele 4.  

 

8. Pakkumuste tagasilükkamine ja riigihanke kehtetuks tunnistamine 
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8.1. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui hankelepingu sõlmimine selle pakkumuse alusel 

rikuks rahvusvahelist sanktsiooni rahvusvahelise sanktsiooni seaduse tähenduses 

(RSansS).  

8.2. Hankijal on õigus lükata pakkumus tagasi, kui see ei vasta RHADs esitatud tingimustele, 

pakkuja ei esita hankija poolt nõutud selgitusi või kui pakkuja selgituste põhjal ei ole 

võimalik üheselt hinnata pakkumuse vastavust RHADs esitatud tingimustele või juhul, kui 

pakkuja on esitanud lisatingimusi või tingimusliku pakkumuse, mis ei ole kooskõlas 

RHADga. Hankija jätab endale õiguse lükata pakkumus tagasi ka siis, kui on esitatud 0 või 

negatiivse väärtusega maksumusi. Hankija teeb pakkumuse tagasilükkamise kohta 

põhjendatud kirjaliku otsuse. 

8.3. Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises lihthankemenetluses.  

8.4. Hankija jätab endale õiguse lükata tagasi kõik pakkumused, kui: 

8.4.1. hindamisele kuuluvaid pakkumusi on esitatud vähem kui kaks; 

8.4.2. objektiivsetel põhjustel, kui riigihanke hankemenetluse toimumise ajal on 

hankijale saanud teatavaks uued asjaolud, mis välistavad või muudavad hankijale 

ebaotstarbekaks hankemenetluse lõpuleviimise RHADs esitatud tingimustel (sh 

muudatused õigusaktides). 

8.5. Hankija võib põhjendatud vajaduse korral omal algatusel lihthanke kehtetuks tunnistada. 

Põhjendatud vajaduseks võib olla eelkõige, kuid mitte ainult: 

8.5.1. kui ilmneb vajadus lepingu eset või selle kirjeldust olulisel määral muuta; 

8.5.2. kui riigihanke läbiviimise aluseks olevad tingimused on oluliselt muutunud ja 

seetõttu osutub lepingu sõlmimine mittevajalikuks või võimatuks; 

8.5.3. kui menetluses ilmnenud ebakõlasid ei ole võimalik kõrvaldada ega 

lihthankemenetlust seetõttu ka õiguspäraselt lõpule viia; 

8.5.4. hankija projektile ei anta rahastust. 

 

9. Pakkumuste hindamine ja pakkumuse edukaks tunnistamine 
9.1. Hankija hindab pakkumusi hindamiskriteeriumi majanduslikult soodsaim pakkumus alusel 

ning tunnistab edukaks enim väärtuspunkte saanud pakkumuse.  

9.2. Kui riigihankes on esitatud ainult üks pakkumus, siis omistatakse pakkumusele 

automaatselt maksimaalsed väärtuspunktid ning pakkumuse sisulist hindamist ei toimu.  

9.3. Kui maksimaalsed punktid antakse kahele või enamale pakkujale võrdselt, tõmmatakse 

pakkujate vahel liisku. 

 

10. Läbirääkimised 

10.1. Hankijal on õigus otsustada pärast pakkumuste esitamist pidada läbirääkimisi. Hankija 

võib pidada pakkujaga läbirääkimisi hankelepingu tingimuste üle (v.a maksetähtaeg), 

pakkumuse maksumuse ning hankelepingu esemeks olevate teenuste, litsentsilepingu 

ja/või tootetoe tingimuste üle tingimusel, et hankelepingu ese jääb oma põhiomaduselt 

samaks. 

10.2. Läbirääkimistel järgib hankija riigihanke korraldamise üldpõhimõtteid, sh tagab kõigi 

pakkujate võrdse kohtlemise, ning ei avalda läbirääkimistel saadud teavet diskrimineerival 

viisil, mis võiks anda pakkujale eelise teiste ees.  

10.3. Hankija teavitab elektrooniliselt pakkujat läbirääkimiste alustamisest ja lepib pakkujaga 

kokku läbirääkimiste tingimused, viisi, koha ja aja. 

10.4. Läbirääkimised võivad toimuda kas hankija büroos või elektrooniliselt (e-post, Skype, 

eRHR). 

10.5. Suulised läbirääkimised protokollitakse, e-posti teel või e-RHRis peetud läbirääkimisi 

ei protokollita. 



 

 

5(5) 

10.6. Läbirääkimiste lõppedes võib hankija pakkujale esitada kohandatud pakkumuse 

esitamise ettepaneku, mis on pakkujale aluseks kohandatud pakkumuse koostamiseks. 

Kohandatud pakkumus peab olema jõus RHADs märgitud pakkumuse jõusoleku aja. 

 

11. Hankelepingu sõlmimine 

11.1. Leping sõlmitakse RHADs ja edukaks tunnistatud pakkumuses esitatud tingimustel. 

11.2. Pakkuja peab talle allkirjastamiseks edastatud lepingu allkirjastama ja hankijale välja 

saatma hiljemalt 5 tööpäeva jooksul alates päevast, mil hankija selle pakkujale välja saatis. 

Mõjuval põhjusel võib hankija allkirjastamise tähtaega pikendada, andes edukale pakkujale 

sellest kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis teada. Antud tähtaja jooksul lepingu 

allkirjastamisest keeldumist või lepingu täitmisele mitte asumist on hankijal õigus 

käsitleda, kui edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkuja poolset lepingu 

sõlmimisest keeldumist ja pakkumuse tagasi võtmist RHS § 119 lg 1 mõttes ning sel juhul 

tegutseb hankija edasi vastavalt RHS-s sätestatule. 

 

 

Lugupidamisega 

 

(allkirjastatud digitaalselt) 

 

Mait Vaiksaar 

peadirektori asetäitja baasteenuste valdkonnas  

 

 

 

 

Lisa: Loetletud punktis 2. 

 

 

 

 

 

 

Lagle Sokmann, lagle.sokmann@smit.ee 
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